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第二百六十三次會議 

一九W八年三月A B星期五午傻三時三十分在iSfl約成功湖舉行 

主席蔣廷黻先生（中阈） 

A席者下列各阈代表阿根廷、比利 

、加拿大、中圃、哥侖比亞、法藺西、^利 

亞、g克蘭蘇椎埃 i t會主義共和阈、蘇椎埃 

ffd:會主義J!;和圃聯盟、英聯下阈、类利堅合 

衆國。 

議程卽第二六二次會議皲程（文件S / 

Agenda 262)© 

八，繼續討論巴勒斯 ; f f l問題 

钗主席邀請,聯合國巴勒斯炫間題妥员 

會主席Afr Ltsicky^埃及代表Mahmoud Fawzi 

Bey A巴勒斯J tSl&太協會代表Rabbi Abba 

Hillel Siher %安全理事會議席。 

主席今天早晨的會議 [第二六二次會 

m]休會以前,我們擬衷決美圃代表圈的 

决鵰草衆 [ 文件 S / 6 8 5 ]及比利時代哀所 

提修正桊[文件S / 6 8 8 ] o有人建離修正美國 

决歜草衆的案文 ,各理事而前現有個經 a 

修改的决離草衆o我擬論美國代表或藓#坟 

耻會主義共和圃聯盟代表對is個草案作一裉 

吿o 

Mr AUSTIN (美利堅合衆阈）我認爲我 

£《該tt先指明笑國所提原案有那幾Sli現餒提 

•1修改o 

我們將第二段内"設立安全理事會委 

^ 由 組織之"等字改爲"請"字。然後將 

" 五 " 字 删略 , 將 " 其 職责如下 " 等字改爲 

" 曾商並 " 

分段（甲）內"提JI建議"等字jyutf, 們 

坩列"將 f r商結果"等字b然後? J e們删 i此分 

I：殳之末的n猇並坩列下文"以實施大食決^ 

实。安全ïip事frii^^n*，任理事阈i\十日內將, 

商^果報吿理事會o " 

分段(乙）內，我們}iî " 3委員食 ' 改爲 

"各Î?,任现事"0 

我願加Jyifôîi單flftf]n。修,,了$^文分段 

(屮）內所述十日內報化的限期對所有 fr商 

一"'適用,t!L不?/fe^iî:̶s會商o £ ̶句 : i 
"列在分段（屮）之末,1U係視爲一體;â用。分 

K (乙)ifê*與第二段的修訂案文一致卽31作 

文字上的改 3 

經此修改W後,該决譏草案全文如 r 

"安全理事會, 

"業巳接镀大會一丸四七年十一月二 t 

丸日關*^巴勒斯坦之决議案一八一(二）,及 

聯合圃巴勒斯坊問題委員會之第一次毎月工 

作報吿窖曁其關於巴勒斯坦安全問題之第一 

次特別報吿書， 

"茲決譏 

" ―在憲章賦予安全理事會之職權筘 

圍內接受大會―丸四七年一月二十丸日决讒 

案甲節内（甲）、（乙）、（丙）三項所作之耍 

求， 

"二，請理事會m任理事圃會商並 

" (甲）向安全抑事會報舍巴勒斯m之s 

勢,並食商之後,就理事會可W指示與 3 1 1 

令巴勒斯坦問題委員會W實施大會决，案之 

5 f t , 向 珲 事 會 提 具 建 安 全 理 事 會 讃 任 

ï fp事圃於十日內將其,商結果報吿理事#, 

"(乙）審離巴勒斯in之It勢是否怫成對 

* ^國&和平典安全之威脅,從^將其審，枯 

報吿理事食,就各1?,任W事IS爲安全輝 

事friC該採取之行動提具建議， 

"(内）就大會一丸四七年十一月二十九 

日îfcfl!!案之實施問題與巴勒斯in卩•]題委R 

^、《委統治國及巴勒斯 in各主耍社區代表 

洽商。 

"灝諳各國政府及人民,尤其巴IfWm 

境內及K吡鄰之政府及人民,扰取各種可 

之行OWxSJl"或減巴勒，in目下之混亂!"A 

主席？lc擬3fc將比利ITHS正案遂段提忖 

农âko i U在衷决; ; ^修正 l î T , %攛伶理事 

fryir.m(i'm]i\],不fçfWMSjn案而且對力、 

类 阈 决 ③ 单 衆 修 ; ; T 衆 文 部 加 喩 。 

Mr GROMVKO 很Jit^fT"主義化和阀 
聯盟）主席衷示希《1：^利巧*合„及41 菜枨坟 

社,主義化和!^聯',!2兩代it在体fîlW I.U 

î^o我們义巳 * l，， Mr \ i i s t in巳經^吿了 

3 次 商 就 ^ 13决^草案所1^宠&'J若干修ÎF 

之feo 於安全理事fr扛PP事raffff接， 

商的iSlPIIW下人反對o *rtfiir如何,美國代 

表 巳 同 啻 i î ̶ 而 且 决 案 案 文 E L 农 現 

他的同"t S3：立特別委員會的提餒取)f/ 

file:///iistin


了0第=段分段（甲）內有若千修改之處，Mr 

Austin亦巳就此提出報吿o 

關於第二段分段(乙）及(丙），我們的會 

商未達成協議。藓聯代表團靱爲這兩分段實 

不雷耍,因爲若脬這兩分段的規定辦理，會 

商卽有長期拖延下去的危脍，無諭如何，在 

十天之内不會達到所期望的桔果。 

所以 ,會商W後我們同意的各點是我 

B經提到的美國決饑草案第一段，第二段的 

前文,這一點與蘇聯主張五圃直接會商的提 

議完全相合，第二段分段（甲），及由於會商 

結果而修改之處。我已說過，我們對於分段 

(乙)及（丙)未達成it議o 

Mr PARODI (法蘭西）我耍提出的意見 

極爲鲔單,而且實在說起來只是伊研究而已。 

如果我B正確瞭J5? Mr Aus t in剛才所說的 

話,關於常任理事圃向安全理事會提具報吿 

的限期那一句適用於第二段全段。在此情形 

下，欤鄹爲若將這一句列於最後一分段之末 

比列於分段（甲）好些o若有特別原因必須將 

其列於分段（甲）內，我不擬堅持調勸，不過 

我覺得我建議的排列較爲合理o 

Mr GROMYKO (蘇維埃瓧會主義共和國 

聯盟）我們曾經計論應否將這一句列於第二 

段之未，但最後憨爲在分段（甲）內提到十曰 

限期较S確當,因爲這一分段係屬槪踰性質。 

r ,無输會商所計 

論的問題爲何。所指會商的事項中，其主耍 

者或屬分段(乙)及（内)所列舉的問題。 

分段（甲）係屬槪論性®，可說是前文的 

赓績,我覺得在這方面不會有魏解o無输如 

何 ,經此說明後,如果大家同意對於這個決 

議草案內容的排列所作的這種解释，法國代 

表在此所表示的懐疑應可涫除o 

Mr NisoT (比利時）我接受新的第二 

段 ,但有一項保留我希望將分段(甲）內" " 

實施大會决譏案"等字删去o 

這―句的規定事實上與比利時修正案所 

持立場不相符合，這弑是實施大會决議案的 

問題須待我們巳有理事會常任理事圃會商結 

果後苒作决定 o 

我再說一遍,我接受新的第二段,徂須删 

去上述一語。 

General MCNAUOHTON (加拿大)比利時 

代表B餹主席注意對第二段分段(甲)所提出 

的一項極重耍的修改,他問修訂決饞草案提 

窠 入 S否同意删去實施大會決璣案 " 等 

字0我靱爲對 iSt個問題應該答覆o 

Mr NisoT (比利時）我蹐加拿大代表 

原諒，他所講的並不是我的意思o我是說我 

現在修改我的修正草案，就是"美圃草案的 

新列第二段代替修正案中的三個分段o我並 

未請美國代表圃修正其草案,我是聲明修正 

我的修正案o 

主席爲使這個問題完全淸楚起見 ,我 

願意表明據我的睐解 ,比利時代表同意 " 

美圃所提修訂决議草案案文,除 " Jk l實施大 

會決璣案"一語外，代替他所提的案3fco我 

Mr NisoT (比利時）不完全正確o在我 

所說的保留條件下,我接受美國决議草案第 

二段,伹我仍讅删去第一段o換句話說,我的 

修正案仍It删去第—段o 

Mr GROMYKO (蘇維埃社會主義共和圃 

聯盟）我鉞願表示比利時代表所反對的那一 

句話我羝«是很重耍的o如果删去這一句,這 

—段的意義與我對該段的態度卽大有改So 

Mr NisoT ( 比利時）蘇聯代表可"他 

的投票表明他對比利時修正案的立場o 

主席爲求明瞭我們究竟應採何項立場 

起見,我擬先讀一段，然後卽將這一段付表 

决o我們現在表决比利時修正案o前文如下 

"業B接樓大會一丸四七年十一月二十 

A曰關*^巴勒斯坦之決璣案一八一(二) ,及 

聯合國巴勒斯坦問題委員會之第一次每月工 

次特別银吿書," 

Mr ARCJE ( 阿根廷）美 g 

前文也是如此,字宇相同o 

舉行舉手表决。贊成者五惠,棄權者六, 

前文因未獲七理事的可決蕙而未得通過o 

贊成者比利時、加拿大、中國、法蘭 

西、敍利亞o 

棄權者阿根廷、哥侖比亜、烏克蘭蘇 

維埃社會主義共和國、蘇維埃瓧會主義共和 

國聯sa 、英聯王圃、美利堅合衆圃<» 

主席'比利時修正案第一段分段（甲）案 

文如下 

"茲决議， 

"(甲）請理事會常任理事國舉行會商並 

向安全理事會银吿巴勒斯坦之疳勢，並請於 

會商之後，就理事會可以指示典訓令巴勒斯 



坦問題委員會之點，向理事會提具建議o安 

舉行舉手表决o贊成者五票。棄權者;>、。 

該分段因未镀七理事的可决票而未得ai過o 

贊成者比利時、加拿大、中國、法蘭 

西、敍利亞o 

棄權者阿根廷、哥侖比亞、烏克蘭蘇 

維埃瓧會主義共和國、蘇維埃耻會主義共和 

圃聯盟、英聯王國、美利堅合衆國。 

主席比利時修正案第一段分段(乙)案 

文如下 

"(乙)審議巴勒斯坦之It勢是否構成對 

該段因未镀七理事的可决票而未得通過。 

贊成者比利時、加拿大、中國、法蘭 

西、敍利亜o 

棄權者阿根廷、哥侖比亞、鳥克蘭蘇 

維埃at會主義共和國、蘇維埃耻會主義共和 

î、美 

主席比利時修正案第一段分段（丙)案 

文如下 

"(丙)就大會一九四七年十一月二十九 

日建議案之實施間題與巴勒斯坦問題委員 

會、受委統治圃及巴勒斯ifl各主耍ftt區代表 

洽商。" 

舉行舉手表决o贊成者五専，棄權者六。 

該段因未镀七玛事的可決票而未得通過。 

贊成者比利時、加拿大、中國、法蘭 

西、叙利亞。 

棄權者阿根廷、哥侖比亞、鳥克蘭蘇 

維埃秕會主義共和國、蘇維埃貤會主義共和 

圃聯置、大不列顛及北愛爾蘭聯合王國、美 

主席比利時修正案第二段案文如下 

"翻請各國政府及人民，无其巴勒斯坦 

境內及其吡鄰之政府及人民，採取各種可能 

之行動jyui止或狨輕巴勒斯坦目下之混亂情 

形。 " 

舉行舉手表決o贊成者四票,棄權者七。 

該段因未镀七理事的可决専而未得通^0 

贊成者比利時、加拿大、中國、法蘭 

西o 

棄權者阿根廷、哥侖比亜、钱利亞、！^ 

義共和圃聯盟、大不列顚及北愛爾蘭聯合王 

國、美利堅合衆國o 

主席比利時代表M所提修正案無一段 

通 A ，全案Jdl未通過Uro 

我們現在進而表决美阈代表圃所提修訂 

决饑草案o前文如 

"業已接镀大會一丸四七年十一月二十 

丸日關於巴勒斯坦之决議案一八一(二）,及 

聯合圃巴勒斯坦問題委員會之第—次每月工 

作報吿害曁其鬮於巴勒斯坦安全問題之第一 

次特別報吿書," 

舉行舉手表决o前文W贊成者八隳通過, 

棄權者三。 

贊成者比利時、加拿大、中國、法蘭 

西、敍利亞、鳥克蘭蘇維埃社會主義共和國， 

S盟,美利堅合衆國。 

下 

棄權者阿根廷、哥侖比亞，英聯王圃。 

*席美圃修訂决議草案第一段案文如 

"兹決議 

圍内接受大會一丸四七年十一月二十九日決 

議案甲節內（甲）、（乙）、（丙)三項所作之耍 

求，" 

舉行舉手表决。贊成者五票，棄權者六。 

該段因末镀七理事的可决票而未得通過。 

贊成者比利時、法蘭西、鳥克蘭蘇維 

埃社會主義共和國、蘇維埃社會主義共和圃 

聯盟、美利堅合衆國。 

棄權者阿根廷、加拿大、中國、哥侖 

比亞、敍利亞、大不列顚及北愛爾蘭聯合王 

國o 

主席美國修訂决議草案第二段分段 

(甲）案文如下 

"(甲）向安全理事會報吿巴勒斯坦之It 

勢，並於會商之後,就理事會可"指示與訓 

令巴勒斯坦問題委員會"實施大會决議案之 

Mr GROMYKO (蘇維埃耻會主義共和國 

聯盟）我睛求將這一段的前文單獨付表决o 

主 席 , 代 表 希 望 先 表 決 " 請 理 事 會 

常任理事圃會商 "一語。 



Mr GROMYKO《蘇維埃瓧會主義共和國 

聯盟）我翻意增添"彼此"兩字o 

主席案文中沒有"彼此 "兩宇。 

Mr GROMYKO (蘇維埃祉會主義共和國 

聯盟）我提議修改這一段前文如下"請理事 

會常任理事國彼此會商、我並希望單獨 

表決這一句o 

主席美圃代表是否接受這項修正？ 

Mr AUSTIN (美利堅合衆國）我抱歉不 

能接受這項修正。如果安全理事會接受分段 

(乙)及(丙），蘇聯代表所建譏的限制卽與這 

兩段中所稱之權力相矛盾，因爲分段(丙）中 

讅常任理事國與巴勒斯坦問題委員會、受委 

統治國及巴勒斯坦各主耍JTtfc區代表治商，因 

那就是 

Mr GROMYKO (蘇維埃 I t會主義共和國 

聯盟）我並不堅持,可是分開表决這一段的 

前文比較合理些,因爲前文與分段（甲）、 

(乙）》 (丙）都有關係。我不能M何W將前 

文與分段（甲）一倂表决。如果有些人覺得礙 

難單獨表决前文,我也不堅持,而同意典分 

段（甲）一倂表決。 

舉行舉手表决o該段贊成者七隳通過， 

棄權者四o 

贊成者比利時、加拿大、哥侖比亞、法 

蘭西、鳥克蘭蘇維埃瓧會主義共和國、蘇維 

埃耻會主義共和國聯盟、美利堅合衆國。 

棄權者阿根廷、中國、敍利亞、英聯 

王國。 

主席修訂美國决議草案第二段分段 

(乙）案文如下 

"(乙）審議巴勒斯坦之IS勢是否構成對 

於國際和平與安全之威脅，從速將其審議結 

果報吿理事會,並就各f，任理事認爲安全理 

事會應該採取之行勸提具建議，" 

舉行舉手表决o贊成者六莩,棄權者五， 

該分段因永锼七理事的可決卓而未得通>â。 

贊成者比利時、加拿大、中國、哥侖 

比亞、法蘭西、美利堅合衆國。 

棄權者阿根廷、敍利亞、 f t克蘭蘇維 

主席修訂美圃决議草案第二段分段 

(丙)案文如下 

"(丙）就大會̶丸四七年十一月二十丸 

會、受委統治阈及巴勒斯坦各主耍社區代^ 

洽商，" 

舉行舉手表决。赞成者六^，襄權者五， 

s分段因未镀七理事的可决莩而未得通>50 

贊成者比利時、加拿大、中圃、命 

比亞、法蘭西、美利堅合衆國。 

棄權者阿根廷、效利亞、鳥克蘭蘇維 

埃社會主義共和國、蘇維埃ffli會主義共和阈 

主席美國修訂决^草案末段案文如下 

"籲諳各國政府及入民，允其巴勒斯坦 

境內及其吡鄰之政府及A民，採取各種可能 

之行動W jfi止或狨輕a勒斯坦目下之混亂w 

形。 " 

舉行舉手表决 o該段"贊成者八蕙^ A , 

桌權者三o 

贊成者比利時、加拿大、中阈、哥侖 

比亞、法蘭西、鳥克蘭蘇維埃社會主義共和 

國、蘇維埃社會主義共和國聯盟、关利堅合 

棄權者阿根廷、钱利亞、英聯王國。 

主席我們業已通^美圃所提修HT决^ 

草案的前文、第二段分段（甲）及末段。我投 

蹒宣讀所^過的各部分，然後憨個付表决o 

Mr GROMYKO (蘇維埃社會主義共和阒 

聯sa)旣無分段（乙），（甲）字卽應删去。 

主席我們所通》 a的案文如下[文件S / 

691] 

"業 a接镀大會一丸四七年 t 一月二 

丸日關於巴勒斯坦之决^案一八一(二），及 

聯合阈巴勒斯坦R9題委員會之第一次毎月工 

作報吿書曁其脚於巴勒斯坦安全問題之第一 

次特別報吿書， 

"茲决譏請理事會常任理事國會商1向 

安全理事會银吿巴勒斯坦之It勢,：！^；&^會商 

之後,理事會可W指亍與訓令巴勒斯坦R51 

題委良會、"實施大會决1；^案之s^i,向理事 

會提具建識。安全理事會繪If，任理事國於t 

曰內將其會商結果银吿理事會， 

"翻fi^各國政府及A民，：t其巴勒斯坦 

境内及共吡鄰之政府及人民,探取各綞可能 

之行勸以止或减輕巴勒斯坦目下之混亂 t t 

形。 " 

Mr LOPEZif侖比亞）我願意對於我的 

投^說明一點。如果决議草案稱"請理事會 

常任理事國會商 "等等，我就不投贊成 

审o如果决議草案這一？B分稱"請理事會全體 

I？任理事阈"，我就耍投贊成^»。 



諸位明白這一點。如果決瞵草集這一都分祇 

I,那是一囘事，若 

那夂是另―囘 

事。 

Mr Aunm (美利堅合衆圃) •决議草案 

英文本有玆詞"The"字。我現有的打字機所 

印出的抄本中無此字，但這是印Ho速記紀 

在第=段開首，將 

由 ffii®之"̶語改爲"請"字o然後將 

"五 "字删去 ,並將 "其職資如下 "等字改 ; S 

"會商並"因此這一段實際上修正如下 

(To call on the 

permanent members of the council to con-

sult and )o 

舉行舉手表决 o該决璣粱贊成者八褢 

贊成者比利時、加拿大、中圃、哥侖 

比亜、法蘭西、鳥克蘭蕺維埃趾會主莪共和 

圃、蕺維埃瓧會主義共和國聯盟、美利堅合 

衆阈。 

阿根廷、敍利亞、英聯王圃o 

(干後W時A十A分钛會 o ) 

第二百六十四次會議 

̶九1»八年三月A8盡期一午後工時三十分在《2的成功湖舉行 

主席蔣廷黻先生(中圃） 

A席者 f列各國代表阿根廷、比利 

時、加拿大、中圃、哥侖比亜、法蘭西、敍利 

鳥克蘭藓維埃社會主鶄共和阖、蘇維埃 

i t會主義共和國聯盟、英聯王圃、美利堅合 

衆國o 

九*臨時議事日程 
(文件S/Agenda 264) 

= •印度巴基期坦問題 

(a) 一丸四八年一月一日印度代表爲査 

席函(文件S/628)>o 

(b) ̶A四八年一月十五B巴基斯坦外 

交部長爲査謨什米爾情势事致 

害長函(文件S / 6 " ) 2 o 

—丸四八年—月::：十日巴基斯坦外 

交部長致安全理事會主席函（文件 

S/655)»o 

(C) 

̶O .通過議事日程 

• • 繼績討論印度巴基】 

觑主席邀錄,印度代表Mr Gopdaswamt 

Ayyangar i l巴基斯 i 3代表S i r Mohammed 《<j/-

rullah Khan躭安全Jffi亊會議席。 

i j fe鬮安全理事會正式紀錄,第三年,—九四八 

年十一月補編，第—三九貝至第—WWKo 

2阖上,—九W八年十—月補編,第六十七真至 

第八十七貝o 

' 面上 ,第六狨 ,第三—次會議 o 

主虎我很高典印度代表圜首席代表 

Mr Gopalaswami Ayyangar與印度政府商議 

Mr GOPALASWAMI A Y Y A N O A R ( 印 度 ) 我 

非常感謝主席剛才所表示的好意o 

我在向安全理事會表示簡短意 

見時，擬專諭關於這個問題的事項o上次 I t 

諭這個問題時[第二 3 £七次會饑] ,印度代表 

Ml V e l l o d i贫極詳盡而淸楚地反駁a基斯 

坦代表於=月十八日向安全理事會發嘗時 

[第二五O次會饑]所提出的關於這個問題的 

意見。Mr Ve l l od i對於巴基斯坦方面所提 

出的騸於這個問題的許多點已經發表了許多 

意見,我現在須耍補充的話極少o 

可是, a墓斯坦代表對於Mr Vellodi於 

二月：：：十六日向安全理事會所發表的言論曾 

提出一些意見[第:：:五七次會議 ]o我擬在今 

天辩明這些意見中所提到的幾點,並且代表 

印度再提出一兩點意見,Jbl便安全理事會在 

開始計HT這間題的本身前可較詳盡地瞭解 

印度的立場o 

我願意首先提到巴基斯坦代表上次發言 

行將束時所提出的不重耍的一點 o i t —點 

是關於朱拿加境内將在：:：月第三週週末舉行 

全民表決的事o巴基斯坦代表與Mr Vellodi 

於二月十八B及二月二十六日都曾對這個問 

題分別表示意見o 

a基斯坦代表說他曾向我提出閼於這個 

問題的建璣,這是完全正確的。在兩國代表 

M作非正式會談時,那時還有當時安全理事 
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